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וַיִּצָּעֵק1֙
–နငှ့်အော်ဟစ်၍
H6817

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

יִם אֶפְרַ֔
ဧဖရိမ်
H0669

ר יַּעֲבֹ֖ וַֽ
–နငှ့်ကူးဖြတ်၍

צָפ֑וֹנָה
မြောက်–သ့ုိ
H6828

וַיֹּאמְר֨וּ
–နငှ့်ပြော၍
H0559

ח לְיִפְתָּ֜
–ယိဖသ–အား
H3316

׀מַדּ֣וּעַ 
–နငှ့်အဘယ်ကြောင့်
H4069

׀עָבַרְ֣תָּ 
ကူးဖြတ်

לְהִלָּחֵם֣
–စစ်တုိက်ရန်

בִּבְנֵי־
––သားများ––

עַמּ֗וֹן
အမ္မုန်
H5983

֙ וְלָנ֙וּ
–နငှ့်ကျွန ုပ််တုိ့–အား

א ֹ֤ ל
မ–
H3808

֙ קָרָא֙תָ
ခေါ ်
H7121

לָלֶכֶ֣ת
–သွားရန်
H3212

ךְ עִמָּ֔
သင့်–နငှ့်အတူ

בֵּיתְךָ֕
သင့်–ယအိမ်

ף נִשְׂרֹ֥
မီးရ့ုိှ
H8313

עָלֶ֖יךָ
သင့်–အပေါ ်

שׁ׃ בָּאֵֽ
–မီး–နငှ့်
H0784

ဧဖရိမ်အမျ ိုးသားတုိ့သည် စည်းဝေး၍ မြောက်သ့ုိ ချသွီားလျှင်၊ ယေဖသအား သင်သည် ငါတုိ့ကုိ မခေါဘဲ်၊ အမ္မုနအ်မျ ိုးသားတ့ုိကုိ 

အဘယ်ကြောင့် တုိက်ခြင်းငှါ သွားသနည်း။ သင့်အိမ်ကုိ သင့်အပေါမှ်ာ မီးရ့ုိှမည်ဟ ုဆုိကြသော်၊

וַיֹּ֤אמֶר2
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יִפְתָּח֙
ယိဖသ
H3316

ם אֲלֵיהֶ֔
သူတုိ့–အား
H0413

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

יב רִ֗
အငြင်းပွားမုှ
H7379

הָיִ֛יתִי
ဖြစ်
H1961

אֲנִי֛
ငါ
H0589

י וְעַמִּ֥
–နငှ့်ငါ–့ယလမူျား

וּבְנֵֽי־
––သားများ––နငှ့်

עַמּ֖וֹן
အမ္မုန်
H5983

ד מְאֹ֑
အလနွ်
H3966

וָאֶזְעַק֣
–နငှ့်အော်ဟစ်၍
H2199

ם אֶתְכֶ֔
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

ם הוֹשַׁעְתֶּ֥
ကယ်တင်
H3467

י אוֹתִ֖
ငါ–့ကုိ
H0853

ם׃ מִיָּדָֽ
သူတုိ့–ယလက်–မှ
H3027

ယေဖသက၊ ငါနငှ့် ငါ၏လတုိူ့သည် အမ္မုနအ်မျ ိုးသားတုိ့နငှ့် ကြီးသောအမုှ ရိှစဉ်အခါ၊ သင်တုိ့ကုိ ငါခေါသ်ော်လည်း၊ သင်တ့ုိသည် 

အမ္မုနလ်တုိူ့လက်မှ ငါကုိ့ မကယ်မန ှတ်ုဘဲ နေကြ၏။

ה3 אֶרְאֶ֞ וָֽ
–နငှ့်မြင်၍
H7200

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား––

אֵינְךָ֣
မရိှ–သင်
H0369

יע       מוֹשִׁ֗
ကယ်တင်သူ
H3467

ימָה וָאָשִׂ֨
–နငှ့်ထား၍

י נַפְשִׁ֤
ငါ–့ယအသက်
H5315

֙ בְכַפִּי
ငါ–့ယလက်ဝါး–၌
H3709

אֶעְבְּרָה֙ וָֽ
–နငှ့်ကူးဖြတ်၍

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בְּנֵי֣
–သားများ–

עַמּ֔וֹן
အမ္မုန်
H5983

וַיִּתְּנֵם֥
–နငှ့်အပ်
H5414

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

י בְּיָדִ֑
ငါ–့ယလက်–၌
H3027

ה וְלָמָ֞
–နငှ့်အဘယ်ကြောင့်
H4100

ם עֲלִיתֶ֥
တက်လာကြ
H5927

אֵלַי֛
ငါ–့သ့ုိ
H0413

הַיּ֥וֹם
–ထုိနေ့
H3117

הַזֶּ֖ה
–ထုိဤ
H2088

חֶם לְהִלָּ֥
–စစ်တုိက်ရန်

י׃ בִּֽ
ငါ–့၌

မကယ်မန ှတ်ုကြောင်းကုိ ငါသည် သိမြင်သောအခါ၊ ကုိယ်အသက်ကုိ စွန ့စ်ားလျက် အမ္မုနအ်မျ ိုးသား တ့ုိကုိ တုိက်ခြင်းငှါ သွား၍ 

ထာဝရဘုရားသည် သူတုိ့ကုိ ငါလ့က်၌ အပ်တော်မူ၏။ သင်တုိ့သည် ငါကုိ့ တုိက်ခြင်းငှါ အဘယ်ကြောင့် ယနေ့ လာကြသနည်းဟ ု

ပြောဆုိပြီးလျှင်၊
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ץ4 וַיִּקְבֹּ֤
–နငှ့်စုရံုး၍
H6908

יִפְתָּח֙
ယိဖသ
H3316

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

י אַנְשֵׁ֣
လမူျား–
H0376

ד גִלְעָ֔
ဂိလဒ်
H1568

חֶם וַיִּלָּ֖
–နငှ့်စစ်တုိက်၍

אֶת־
–ကုိ
H0854

אֶפְרָ֑יִם
ဧဖရိမ်
H0669

֩ וַיַּכּוּ
–နငှ့်လပ်ုကြံ၍
H5221

י אַנְשֵׁ֨
လမူျား–
H0376

ד גִלְעָ֜
ဂိလဒ်
H1568

אֶת־
–ကုိ
H0853

יִם אֶפְרַ֗
ဧဖရိမ်
H0669

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား

֙ אָמְרוּ
ပြော
H0559

פְּלִיטֵ֤י
ထွက်ပြေး–

אֶפְרַיִ֙ם֙
ဧဖရိမ်
H0669

ם אַתֶּ֔
သင်တုိ့

ד גִּלְעָ֕
ဂိလဒ်
H1568

בְּת֥וֹךְ
–အလယ်–၌
H8432

יִם אֶפְרַ֖
ဧဖရိမ်
H0669

בְּת֥וֹךְ
–အလယ်–၌
H8432

ׁה׃ מְנַשֶּֽ
မနာရှေ
H4519

ဂိလဒ်ပြည်သားအပေါင်းတုိ့ကုိ စုဝေးစေ၍ ဧဖရိမ်အမျ ိုးကုိ တုိက်ကြ၏။ ဧဖရိမ်လတုိူ့က၊ သင်တုိ့သည် ဧဖရိမ်အမျ ိုး၊ 

မနာရှေအမျ ိုးထဲက ထွက်ပြေး၍ အမျ ိုးမစစ်သောသူ ဖြစ်သည်ဟ ုဂိလဒ်ပြည်သားတ့ုိကုိ က့ဲရ့ဲဘူးသောကြောင့်၊ ဧဖရိမ်လတုိူ့ကုိ 

လပ်ုကြံကြ၏။

ד5 וַיִּלְכֹּ֥
–နငှ့်သိမ်းယူ၍
H3920

גִּלְעָד֛
ဂိလဒ်
H1568

ת־ אֶֽ
–ကုိ
H0853

מַעְבְּר֥וֹת
ကူးဆိပ်များ–

ן הַיַּרְדֵּ֖
–ထုိယော်ဒန်
H3383

לְאֶפְרָ֑יִם
–ဧဖရိမ်–အား
H0669

הָיָה וְֽ֠
–နငှ့်ဖြစ်
H1961

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

יאֹמְר֞וּ
ပြော
H0559

פְּלִיטֵ֤י
ထွက်ပြေး–

אֶפְרַיִ֙ם֙
ဧဖရိမ်
H0669

רָה אֶעֱבֹ֔
ကူးဖြတ်ပါရစေ

אמְרוּ וַיֹּ֨
–နငှ့်ပြော၍
H0559

ל֧וֹ
သ့ူ–အား

ׁי־ אַנְשֵֽ
လမူျား––
H0376

גִלְעָד֛
ဂိလဒ်
H1568

י אֶפְרָתִ֥ הַֽ
–ထုိဧဖရသိလူ
H0673

תָּה אַ֖
သင်

ר  ׀וַיֹּ֥אמֶֽ
–နငှ့်ပြော၍
H0559

א׃ ֹֽ ל
မဟတ်ု
H3808

ဂိလဒ်လတုိူ့သည် ဧဖရိမ်လတုိူ့ရှေ့မှာ ယော်ဒနမ်ြစ်ကူးရာအရပ်တုိ့ကုိ ဆီးတား၍ ပြေးလတ်ွသော ဧဖရိမ်လကူ၊ ကူးပါရစေဟ ု

အခွင့်တောင်းသောအခါ၊ ဂိလဒ်လတုိူ့က၊ သင်သည် ဧဖရိမ်အမျ ိုးသား ဖြစ်သလောဟ ုမေးစစ်သော်၊ သူက မဟတ်ုပါဟ ုဆုိလျှင်၊

וַיֹּ֣אמְרו6ּ
–နငှ့်ပြော၍
H0559

֩ לוֹ
သ့ူ–အား

אֱמָר־
ပြော–
H0559

א נָ֨
အိတုော်မူပါ
H4994

לֶת שִׁבֹּ֜
ရိှဗ္ဗောလက်

וַיֹּ֣אמֶר
–နငှ့်ပြော၍
H0559

לֶת סִבֹּ֗
စီဗ္ဗောလက်
H5451

א ֹ֤ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

֙ יָכִין
နိင်ု

ר לְדַבֵּ֣
–ပြောရန်
H1696

ן כֵּ֔
ထုိသ့ုိ

וַיֹּאחֲז֣וּ
–နငှ့်ဖမ်းဆီး၍
H0270

אוֹת֔וֹ
သ့ူ–ကုိ
H0853

וַיִּשְׁחָט֖וּהוּ
–နငှ့်သတ်၍

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מַעְבְּר֣וֹת
ကူးဆိပ်များ–

ן הַיַּרְדֵּ֑
–ထုိယော်ဒန်
H3383

ל וַיִּפֹּ֞
–နငှ့်ကျ၍
H5307

בָּעֵת֤
–အချနိ–်၌
H6256

הַהִיא֙
–ထုိထုိ
H1931

יִם אֶפְרַ֔ מֵֽ
–ဧဖရိမ်–မှ
H0669

ים אַרְבָּעִ֥
လေးဆယ်
H0705

וּשְׁנַיִ֖ם
–နငှ့်နစ်ှ
H8147

לֶף׃ אָֽ
ထောင်
H0505

သူတုိ့က၊ ရိှဗောလက်ဟသူော စကားကုိ ပြောတောဟ့ဆုိုသော်၊ ဧဖရိမ်လသူည် ထုိစကားကုိ ပြီအောင် မပြောတတ်ဘဲ 

သိဗောလက်ဟ ုပြော၏။ ထုိသ့ုိပြောသောသူကုိ ဘမ်းဆီး၍ ယော်ဒနမ်ြစ်ကူးရာအရပ် ၌ သတ်ကြ၏။ ထုိအခါ ဧဖရိမ်အမျ ိုးသား 

လေးသောင်းနစ်ှထောင် သေကြ၏။

ט7 וַיִּשְׁפֹּ֥
–နငှ့်တရားစီရင်၍
H8199

ח יִפְתָּ֛
ယိဖသ
H3316

אֶת־
–ကုိ
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

שׁ שֵׁ֣
ခြောက်
H8337

שָׁנִי֑ם
နစ်ှ
H8141

מָת וַיָּ֗
–နငှ့်သေ၍
H4191

יִפְתָּח֙
ယိဖသ
H3316

י הַגִּלְעָדִ֔
–ထုိဂိလဒ်လူ
H1569

וַיִּקָּבֵ֖ר
–နငှ့်သင္်ဂြိုဟ်၍
H6912

י בְּעָרֵ֥
–မြို့များ–၌

ד׃ גִלְעָֽ
ဂိလဒ်
H1568

פ
—

ဂိလဒ်ပြည်သားယေဖသသည် ဣသရေလအမျ ိုးကုိ ခြောက်နစ်ှအပ်ုစုိးပြီးမှ သေ၍ ဂိလဒ်မြို့တမြို့၌ သင္်ဂြိုဟ်လေ၏။
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ט8 וַיִּשְׁפֹּ֤
–နငှ့်တရားစီရင်၍
H8199

֙ חֲרָיו אַֽ
သ့ူ–နောက်

אֶת־
–ကုိ
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

ן אִבְצָ֖
ဣဗဇန်
H0078

ית  חֶם׃מִבֵּ֥ לָֽ
–ဗက်လင်–မှ
H1035

ယေဖသနောက်မှ ဗက်လင်မြို့သား ဣဗဇနသ်ည်၊ ဣသရေလအမျ ိုးကုိ အပ်ုစုိး၏။

וַיְהִי־9
–နငှ့်ရိှ၍–
H1961

ל֞וֹ
သ့ူ–အား

ים שְׁלֹשִׁ֣
သံုးဆယ်
H7970

ים בָּנִ֗
သားများ

ים וּשְׁלֹשִׁ֤
–နငှ့်သံုးဆယ်
H7970

בָּנוֹת֙
သမီးများ
H1323

ח שִׁלַּ֣
စေလွှတ်
H7971

הַח֔וּצָה
–ထုိအပြင်–သ့ုိ
H2351

ים וּשְׁלֹשִׁ֣
–နငှ့်သံုးဆယ်
H7970

בָּנ֔וֹת
သမီးများ
H1323

יא הֵבִ֥
ခေါဆ်ောင်လာ
H0935

לְבָנָי֖ו
သ့ူ–ယသားများ–အား

מִן־
–မှ–

הַח֑וּץ
–ထုိအပြင်
H2351

ט וַיִּשְׁפֹּ֥
–နငှ့်တရားစီရင်၍
H8199

אֶת־
–ကုိ
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

בַע שֶׁ֥
ခုနစ်
H7651

ים׃ שָׁנִֽ
နစ်ှ
H8141

ထုိမင်းသည် သားသံုးဆယ်၊ သမီးသံုးဆယ် ရိှ၏။ သမီးများကုိ အခြားတပါးသ့ုိ စေလွှတ်၍ ချွေးမ သံုးဆယ်ကုိ သိမ်းထား၏။

וַיָּ֣מָת10
–နငှ့်သေ၍
H4191

ן אִבְצָ֔
ဣဗဇန်
H0078

וַיִּקָּבֵ֖ר
–နငှ့်သင္်ဂြိုဟ်၍
H6912

ית  חֶם׃בְּבֵ֥ לָֽ
–ဗက်လင်–၌
H1035

פ
—

ဣဗဇနသ်ည် ဣသရေလအမျ ိုးကုိ ခုနစ်နစ်ှအပ်ုစုိးပြီးမှ သေ၍ ဗက်လင်မြို့၌ သင္်ဂြိုဟ်လေ၏။

ט11 וַיִּשְׁפֹּ֤
–နငှ့်တရားစီရင်၍
H8199

֙ חֲרָיו אַֽ
သ့ူ–နောက်

אֶת־
–ကုိ
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

אֵיל֖וֹן
ဧလနု်
H0356

הַזְּבֽוּלֹנִי֑
–ထုိဇာဗုလနုလ်ူ
H2075

ט וַיִּשְׁפֹּ֥
–နငှ့်တရားစီရင်၍
H8199

אֶת־
–ကုိ
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

עֶ֥שֶׂר
ဆယ်
H6235

ים׃ שָׁנִֽ
နစ်ှ
H8141

ဣဗဇနန်ောက်မှ ဇာဗုလနုအ်မျ ိုးသားဧလနုသ်ည်၊ ဣသရေလအမျ ိုးကုိ ဆယ်နစ်ှအပ်ုစုိး၏။

וַיָּ֖מָת12
–နငှ့်သေ၍
H4191

אֵל֣וֹן
ဧလနု်
H0356

הַזְּבֽוּלֹנִי֑
–ထုိဇာဗုလနုလ်ူ
H2075

וַיִּקָּבֵ֥ר
–နငှ့်သင်္ဂြိုဟ်၍
H6912

בְּאַיָּל֖וֹן
–အာဂျလနု–်၌
H0357

רֶץ בְּאֶ֥
–ပြည်–၌
H0776

ן׃ זְבוּלֻֽ
ဇာဗုလနု်
H2074

פ
—

ထုိမင်းသေ၍ ဇာဗုလနုခ်ရုိင်၊ အာဇလနုမ်ြို့၌ သင္်ဂြိုဟ်လေ၏။

ט13 וַיִּשְׁפֹּ֥
–နငှ့်တရားစီရင်၍
H8199

יו אַחֲרָ֖
သ့ူ–နောက်

אֶת־
–ကုိ
H0853

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

עַבְדּ֥וֹן
အဗ္ဒနု်
H5658

בֶּן־
–သား–

ל הִלֵּ֖
ဟိလ္လေလ
H1985

י׃ הַפִּרְעָתוֹנִֽ
–ထုိပိရဥသုနလ်ူ
H6553

ဧလနုန်ောက်မှ ပိရသုနမ်ြို့နေ ဟိလေလ၏သား အာဗဒနုသ်ည်၊ ဣသရေလအမျ ိုးကုိ အပ်ုစုိး၏။

וַיְהִי־14
–နငှ့်ရိှ၍–
H1961

ל֞וֹ
သ့ူ–အား

אַרְבָּעִי֣ם
လေးဆယ်
H0705

ים בָּנִ֗
သားများ

וּשְׁלֹשִׁים֙
–နငှ့်သံုးဆယ်
H7970

בְּנֵי֣
–သားများ–

ים בָנִ֔
သားများ

ים רֹכְבִ֖
စီး၍
H7392

עַל־
–အပေါ ်

שִׁבְעִי֣ם
ခုနစ်ဆယ်
H7657

ם עֲיָרִ֑
မြည်းကလေးများ
H5895

ט וַיִּשְׁפֹּ֥
–နငှ့်တရားစီရင်၍
H8199

אֶת־
–ကုိ
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

שְׁמֹנֶה֥
ရှစ်
H8083

ים׃ שָׁנִֽ
နစ်ှ
H8141

ထုိမင်းသည် သားလေးဆယ်၊ မြေးသံုးဆယ်ရိှ၍ သားမြေးတ့ုိသည် ခုနစ်ဆယ်သော မြည်းသငယ်တုိ့ကုိ စီးကြ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/7970.htm
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וַיָּ֛מָת15
–နငှ့်သေ၍
H4191

עַבְדּ֥וֹן
အဗ္ဒနု်
H5658

בֶּן־
–သား–

ל הִלֵּ֖
ဟိလ္လေလ
H1985

הַפִּרְעָתוֹנִי֑
–ထုိပိရဥသုနလ်ူ
H6553

וַיִּקָּבֵ֤ר
–နငှ့်သင္်ဂြိုဟ်၍
H6912

֙ בְּפִרְעָתוֹן
–ပိရဥသုန–်၌
H6552

בְּאֶרֶ֣ץ
–ပြည်–၌
H0776

יִם אֶפְרַ֔
ဧဖရိမ်
H0669

בְּהַ֖ר
–တောင်–၌
H2022

י׃ הָעֲמָלֵקִֽ
–ထုိအာမလက်
H6003

פ
—

ပိရသုနမ်ြို့ နေဟိလေလသား အာဗဒနုသ်ည်၊ ဣသရေလအမျ ိုးကုိ ရှစ်နစ်ှအပ်ုစုိးပြီးမှ သေ၍ ဧဖရိမ်ခရုိင်၊ ပိရသုနမ်ြို့၊ 

အာမလက်တောင်ပေါမှ်ာ သင်္ဂြိုဟ်လေ၏။
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